桃園市新移民家庭服務中心

105年通譯人才特殊(專業)訓練
1、 計畫名稱：105年度通譯人才特殊(專業)訓練
2、 計畫目的：新移民在臺灣常遇到經濟、婚姻、親職教養、法律、歸化國籍、出入境、身心調適、就業輔導、醫療等問題需求，又因語言適應問題，導致無法順利表達其需求，妥善運用相關資源，故通譯資源顯得重要，中心為增進通譯人才專業知能，協助桃園市各相關領域專業工作之推展，及符合新移民通譯需求與期待，特舉辦通譯人才專業訓練，精進通譯品質，以保障新移民相關權益。
3、 指導單位：內政部移民署(新住民發展基金補助)

4、 主辦單位：桃園市政府社會局

5、 承辦單位：中華民國基督教女青年會協會、桃園市新移民家庭服務中心
6、 上課日期：105年4月30日(六) 08:45～16:00。
7、 上課地點：桃園市婦女館(桃園市桃園區延平路147號3樓)
8、 參加對象：曾參加公部門或民間團體自行辦理或委託辦理通譯人才訓練且取得結業證書，且具有雙語翻譯（如越南、印尼、泰國、柬埔寨、英語及菲律賓語等…）能力之新移民與一般民眾。
9、 參加人數：預計20-25人
10、 全程參與本次課程之通譯人員，將發給通譯人員研習手冊，並將列為本市聯合通譯平台優先合作之通譯人員。
11、 附件一：課程表
12、 附件二：報名表
附件一：通譯人才特殊(專業)訓練-課程表                          
	
	時間
	課程名稱
	課程講師

	04
月

30
日

(六)
	08:45～09:00
	報到

	
	09:00～09:30
	聯合通譯平台計畫說明
	新移民家庭服務中心
曾顯惠督導

	
	09:30～12:00
	家事事件法之認識與運用
	法扶基金會
袁曉君律師

	
	12:00～13:00
	～午餐時間～

	
	13:00～14:00
	家庭婚姻法律
	台灣司法通譯協會
陳允萍理事長

	
	14:00～15:00
	法律常用專有名詞與解釋
	台灣司法通譯協會
陳允萍理事長

	
	15:00～16:00
	通譯倫理與規範
	台灣司法通譯協會
陳允萍理事長

	
	16:10～
	賦歸


附件二：
105年度通譯人才特殊(專業)訓練-報名表
	姓名
	
	性別
	□男　 □女

	原籍
	□越南 □印尼 □泰國 
□其他　　　　　　
	生日
	

	可提供

通譯語言
	□越南 □印尼 □泰國 □其他　　　　　　
	電話
	

	身分證字號

(居留證證號)
	
	中餐
	□葷   □素

	托育
	□不需要   □需要 (    )名，     歲、     歲、     歲

	地址
	

	目前職業
	□學生  □家管  □服務業   □自營(商店)  □上班族

	可提供服務

時段情形
（請在□內打ˇ，或註明可服務時段）


	星期一

星期二

星期三

星期四

星期五

星期六

星期日

上午(9-12時)
下午

(12-13時)

(14-17時)

晚上

(17-20時)



	備註：
1. 參加人員資料請依報名表格式填寫，於4月22日前傳真03-3667968或e-mail：ninicho789@gmail.com，並來電確認。
2. 為響應環保，請參與人員自備環保杯、環保筷。
3. 若有任何疑問，敬請電洽承辦單位：桃園市新移民家庭服務中心
承辦人：邱思婷 社工員    E-mail：ninicho789@gmail.com
聯絡電話：03-2181128     傳真電話：03-3667968


